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Revising and Editing for Translators provides guidance and learning materials for
translation

students learning to edit texts written by others, and professional translators
wishing to improve

their self-revision ability or learning to revise the work of others. Editing is
understood as

making corrections and improvements to texts, with particular attention to
tailoring them to

the given readership. Revising is this same task applied to draft translations. The
linguistic work

of editors and revisers is related to the professional situations in which they work.

Mossop offers in-depth coverage of a wide range of topics, including
copyediting, style editing,

structural editing, checking for consistency, revising procedures and principles,
and translation

quality assessment. This third edition provides extended coverage of computer
aids for

revisers, and of the different degrees of revision suited to different texts. The
inclusion of

suggested activities and exercises, numerous real-world examples, a proposed
grading scheme

for editing assignments, and a reference glossary make this an indispensable
coursebook for
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professional translation programmes.
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Editorial Review

Review
"‘Revising and Editing for Translators’ is a practically-oriented, well organised textbook which is of
relevance to all members of the multidimensional readership which it intends to target. It plugs an
important gap in literature on revising/editing practice and would be a useful addition to the library of
current and future editors/revisers and trainers in the field." - Claire Louise Ellender, Université
Charles-de-Gaulle, The LINGUIST List

About the Author
Brian Mossop was a French-to-English translator, reviser and trainer at the Canadian Government's
Translation Bureau for forty years. Since 1979, he has also been teaching revision, scientific translation,
translation theory and translation into the second language at the York University School of Translation.

Users Review

From reader reviews:

Dirk Sullivan:

Why don't make it to be your habit? Right now, try to ready your time to do the important action, like
looking for your favorite publication and reading a guide. Beside you can solve your condition; you can add
your knowledge by the book entitled Revising and Editing for Translators (Translation Practices Explained).
Try to the actual book Revising and Editing for Translators (Translation Practices Explained) as your good
friend. It means that it can being your friend when you sense alone and beside associated with course make
you smarter than before. Yeah, it is very fortuned to suit your needs. The book makes you far more
confidence because you can know almost everything by the book. So , let us make new experience and also
knowledge with this book.

Kevin Santiago:

A lot of people always spent their particular free time to vacation or go to the outside with them family or
their friend. Did you know? Many a lot of people spent that they free time just watching TV, or even playing
video games all day long. In order to try to find a new activity honestly, that is look different you can read a
new book. It is really fun in your case. If you enjoy the book that you just read you can spent 24 hours a day
to reading a e-book. The book Revising and Editing for Translators (Translation Practices Explained) it
doesn't matter what good to read. There are a lot of individuals who recommended this book. These folks
were enjoying reading this book. In case you did not have enough space to deliver this book you can buy
typically the e-book. You can m0ore very easily to read this book from the smart phone. The price is not to
fund but this book offers high quality.



Eric Totten:

People live in this new day of lifestyle always aim to and must have the time or they will get wide range of
stress from both lifestyle and work. So , once we ask do people have spare time, we will say absolutely of
course. People is human not only a robot. Then we ask again, what kind of activity do you have when the
spare time coming to a person of course your answer will probably unlimited right. Then do you try this one,
reading publications. It can be your alternative within spending your spare time, the actual book you have
read will be Revising and Editing for Translators (Translation Practices Explained).

Kimberly Hutton:

Do you have something that you enjoy such as book? The reserve lovers usually prefer to pick book like
comic, brief story and the biggest some may be novel. Now, why not seeking Revising and Editing for
Translators (Translation Practices Explained) that give your pleasure preference will be satisfied simply by
reading this book. Reading habit all over the world can be said as the means for people to know world a great
deal better then how they react when it comes to the world. It can't be stated constantly that reading behavior
only for the geeky man or woman but for all of you who wants to be success person. So , for every you who
want to start reading as your good habit, you can pick Revising and Editing for Translators (Translation
Practices Explained) become your starter.
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